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Suivez les panneaux 
de la Route des Vins

Follow the wine route signs

Route des Vins

BEAUJOLAIS

ROAD BOOK

Vers circuit 
« autour de 
Clochemerle »

Vers circuit 
« autour de Beaujeu »

Route des V ins du Beaujolais 
Panorama du Vignoble héroïque

PANORAMA OF A HEROIC WINE-GROWING REGION

C I R C U I T  « A U T O U R  D U  M O N T  B R O U I L L Y »
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SAINT-LAGER > LE MONT BROUILLY > ODENAS > SAINT-ÉTIENNE-LA-VARENNE 
> SAINT-ÉTIENNE-DES-OULLIÈRES > LE PERRÉON

1  SAINT-LAGER
À VOIR église À VISITER Le Clos Vitis, Jardin de 
vignes, collection de vignes originaires du monde 
entier (  toute l’année) 
TO SEE the church  TO VISIT Le Clos Vitis Vineyard 
garden, collection of vines from all over the world (  free 
access all year around)
RELAIS D’INFO / TOURIST POINT à l’espace des 
Brouilly, parc de la mairie RESTAURANT Le Saint 
Lager  T. +33 4 74 66 76 52 lun, mar, jeu, ven, sam, 
dim. Fermé le mar soir Mon Tue Thu Fri Sat Sun. Closed 
on Tue evening 
ACTIVITÉ  / LEISURE spa du Château de Pizay 
- Parcours œno-sensoriel oeno-sensory course au 
chateau de Pizay à Belleville-en-Beaujolais  
T. +33 4 74 66 51 41 / Hôtel-Dieu à Belleville-
en-Beaujolais T. +33 4 74 66 44 67 / Aérodrome de 
Pizay à Belleville-en-Beaujolais  T. +33 4 74 66 27 44

LE MONT BROUILLY 
Suivre la direction du Mont Brouilly 
À VOIR le Géoscope du Mont Brouilly  alt 484 m
site emblématique avec POINT DE VUE remarquable
et TABLE D’ORIENTATION / continuer jusqu’au 
sommet : la chapelle Notre-Dame des Raisins 19e s. 
(  avril-sept, we / juil. août, ts les jours) avec POINT 
DE VUE, TABLE D’ORIENTATION et COIN PIQUE-
NIQUE. Balades sur les sentiers du Mont Brouilly.  

12 KM • 1 JOUR • 5 ÉTAPES
SENS NORD-SUD

Sur cette étape avisée, la visite incontournable est le Mont Brouilly ; 
on apprend littéralement sur la géologie perchée à plus de 400 m d’altitude. 
Discover the emblematic Mont Brouilly at 400 m to learn about the geology of the Beaujolais.

“

C I R C U I T  « A U T O U R  D U  M O N T  B R O U I L L Y »

 

Route des V ins du Beaujolais
Panorama 

du Vignoble héroïque
PANORAMA OF A HEROIC WINE-GROWING REGION
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C I R C U I T  « A U T O U R  D U  M O N T  B R O U I L L Y »

Follow the signs direction Mont Brouilly
TO VISIT Géoscope of Mont Brouilly  alt 484 m 
emblematic site with remarkable VIEWPOINT and 
PANORAMIC TABLE / at the hilltop: the 19C chapel No-
tre-Dame des Raisins (  April-Sept, we / July-August, every 
day) with VIEWPOINT, PANORAMIC TABLE and PICNIC 
CORNER. Walks on the trails of the Mont Brouilly
ACTIVITÉ   / LEISURE découverte du Mont Brouilly 
et visites guidées en Beaujolais Guided tours in the 
Beaujolais and the Mont Brouilly Les amis guides en 
terre beaujolaise T. +33 4 74 60 16 57 /  
T. +33 6 72 59 61 29

2  1 km ODENAS
À VOIR église au vieux bourg À VISITER château de 
la Chaize 17e s avec cave de 108m, la plus longue du 
Beaujolais (situé à l’écart du village) 
TO SEE the church in the old village TO VISIT  the 17C 
château de la Chaize with a 108 m cellar, the longest in 
Beaujolais, located away from the village  
HÉBERGEMENTS / ACCOMODATION gîte Domaine 
des roches Bleues T. + 33 4 74 03 43 11 /  
gîte Domaine du Barvy T. + 33 6 08 23 01 42

3  4 km SAINT-ÉTIENNE-
           LA-VARENNE
À VOIR église romane 12e s.  POINT DE VUE en face 
de l’église / puis en redescendant de l’église sur 
vignes et château des Tours 
TO SEE the 12C Romanesque church VIEWPOINT in front 
of the church / then coming down from the church over the 
vines and Château des Tours AIRE DE SERVICES CAMP-
ING-CAR / CAMPING-CAR SERVICES AREA dans le 
centre-bourg / in the village

4  6 km SAINT-ÉTIENNE- 
            DES-OULLIÈRES
À VOIR église / ancienne gare du Tacot 
TO SEE church / the old train station 
MARCHÉ mar mat  MARKET on Tue morning RELAIS 
D’INFO / TOURIST POINT au caveau Vinescence
ACTIVITÉ  / LEISURE balade Beaujolais Gyropode 
Beaujolais Gyropod  T. +33 6 08 77 59 49
ARTISANAT /ARTS AND CRAFTS
L’atelier de Pravins, sellier saddler

5  12 km LE PERRÉON
À VOIR église 19e s. / le château des Loges fin 18e s. 

POINT DE VUE avec TABLE D’ORIENTATION à la 
Madone : chemin de la Combe Perrin suivre sentier 
pédestre fléchage jaune le Perréon puis chemin 
dans les vignes toujours tout droit 
TO SEE the 19C church / the 18C Château des Loges 
POINT OF VIEW with PANORAMIC TABLE at the Madon-
na: chemin de la Combe Perrin, follow the yellow signposted 
path, then go through the vineyards always straight ahead 
MARCHÉ jeu.mat MARKET on Thu morning 
RELAIS D’INFO / TOURIST POINT à la Poste At the 
Post office
RESTAURANT Château des Loges 
T. +33 4 74 03 27 12 mer jeu ven sam midi et soir. 
Dim midi wed thu fri sat noon and evening. Sun noon  

  / Restaurant Extra-Frais  
T. +33 6 81 17 11 44 ts les jrs sur RDV 48h à l’avance 
Every day by appointment  COIN PIQUE NIQUE / 
PICNIC CORNER au stade / at the stadium
ACTIVITÉ / LEISURE cours de cuisine cooking  
classes La cuisine de Fred T. +33 6 81 17 11 44

HÉBERGEMENTS À PROXIMITÉ   / 
NEARBY ACCOMMODATION / RESTAURANT 
Hôtel Château de Pizay 4* - Belleville-en- 
Beaujolais T. +33 4 74 66 26 10
Hôtel Au Beaujolais Saint-Jean 3* -  
Belleville-en-Beaujolais T. +33 4 74 66 07 80
Restaurant Les rendez-vous de Bobosse -  
Belleville-en-Beaujolais   T. +33 4 37 55 02 74 
ma-dim Tue - Sat



31Route des Vins

BEAUJOLAIS

ROAD BOOK

OUVERT 7/7
OPEN 7/7  

SAINT LAGER 

 ESPACE DES BROUILLY   
Parc de la Mairie Le Bourg. 10h-12h30 / 14h30-19h 
Every day from 10 a.m.-12:30 p.m. / 2:30 p.m.- 7 p.m.

      T. +33 4 74 66 82 65 
espace-des-brouilly.com
SAINT-ÉTIENNE-DES-OULLIÈRES 

 VINESCENCE
1 rue du Beaujolais. 9h30-12h30 / 15h-19h. 
Fermeture le dimanche après-midi de janvier à mars 
9.30 a.m. – 12.30 p.m. / 3 p.m. - 7 p.m. In January, February 
and March, closed Sun afternoon      

            T. +33 4 74 06 16 05 
vinescence.fr 
LE PERRÉON 

 CAVE DU CHÂTEAU DES LOGES
Ingrid Chopin, 163 rue de Louveigné. 8h15 - 12h30 / 
13h30-17h30 we et jrs féries 9h30-12h30 / 14h45-18h 
Mon-Fri 8.15 a.m - 12.30 p.m/ 1:30 p.m. - 5:30 p.m. 
weekends and bank holidays 9:30 a.m. - 12:30 p.m. / 
2:45 p.m. - 6 p.m.          
T. +33 4 74 03 22 83 caveduperreon.fr

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT  

SAINT-LAGER

 CHÂTEAU DES RAVATYS 
Franck Manigand, 37 Ravatys        
Lun au ven : 9h -17h30. Sur RDV le we.  
Mon to Fri : 9 a.m. - 5 p.m.We by appt.  
T. +33 6 66 52 24 78 / +33 4 74 66 80 35  
chateaudesravatys.com 
ODENAS 

 DOMAINE LES ROCHES BLEUES  
Christiane Lacondemine, 961 route du Mont  
Brouilly   En cours de conversion biologique 

    T. +33 4 74 03 43 11 / +33 6 32 16 72 20  
domainelesrochesbleues.com 

 DOMAINE DU CHÂTEAU DE LA CHAIZE  
La Chaize Lun au ven : 9h-12h/14h-17h. Sam, Dim 
sur RDV Mon to Fri: 9 a.m. - 12 p.m. / 2 p.m. - 5 p.m. 
Sat,Sun by appt Fermé du 8 au 21 août. Closed from Aug 
the 8th to Aug 21th      T. +33 4 74 03 41 05 
chateaudelachaize.fr
SAINT-ÉTIENNE-DES-OULLIÈRES

 CHÂTEAU DE BLACERET ROY
Thierry Canard, 934 route de Terrier      

     T. +33 6 08 00 34 33 blaceretroy.fr
CHÂTEAU DE LACARELLE
Xavier Marraud des Grottes, 257 Route de Lacarelle 

       
T. +33 4 74 03 40 80 / +33 6 62 27 22 99 
www.chateaudelacarelle.com 

 DOMAINE DU TANE
Jacques Genetier, La Jonchère 912 Route de la croix 
de fer    En cours de conversion biolo-
gique    T. +33 6 67 32 53 97  
domainedutane.fr
 

VISITES 
     privilège

“Visites Privilège” dans les domaines viticoles : 
dégustation de 3 vins accompagnée d’un encas avec une visite  
commentée (1h). Réservez sur destination-beaujolais.com. 
”Visites Privilège” in the wine estates: tasting of 3 wines with a “Mâchon” and  
a guided tour (1h). Book on destination-beaujolais.com

CAVES TOURISTIQUES &  CAVEAUX SUR LE PARCOURS 
/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS ON THE ROAD

Route des V ins du Beaujolais Panorama du vignoble héroïque

http://espace-des-brouilly.com
http://vinescence.fr
http://caveduperreon.fr
http://chateaudesravatys.com
http://domainelesrochesbleues.com
http://chateaudelachaize.fr 
http://blaceretroy.fr 
http://www.chateaudelacarelle.com
http://chateaudelacarelle.com
http://domainedutane.fr
http://www.destination-beaujolais.com
http://www.destination-beaujolais.com
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CAVES TOURISTIQUES
&  CAVEAUX PROCHES DE LA ROUTE DES VINS 

/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS NEXT TO THE WINE ROUTE

JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
SAINT-LAGER

 DOMAINE DU PÈRE BENOÎT
Pascal Mutin, 80 route de Beaujeu. Lun au ven  : 
10h30-12h30/14h-19h. Sam 10h-18h. Fermé le dim.
Mon to Fri : 10.30 a.m. - 12.30 p.m. / 2 p.m. - 7 p.m. Closed on 
Sun.        T. +33 4 74 66 81 20 / 
+33 6 07 78 39 90 domaine-pere-benoit.com 
ODENAS 

 CHÂTEAU DE NERVERS  
Tiphaine et Jean-Benoît De Chabannes, 1100 allée 
de Nervers. Lun au Sam: 9h -18h. Sur rendez vous 
Mon to Sat : 9am-6 pm By appt       

 T. +33 6 68 39 87 44 / +33 6 07 84 12 31  
chateaudenervers.fr 

 DOMAINE NICOLAS BOUDEAU
375 Route des Jacquets. Lun au ven : 9h - 20h
Fermé le dim Mon to Fri 9 a.m. / 8 p.m. Closed on Sun
RDV conseillé Appt recommended       
T. +33 4 74 03 13 85 / +33 6 19 71 71 28 
nicolas-boudeau.com 

 DOMAINE DU BARVY  
Dominique Bouillard, 289 route de la Chaize 
Sur RDV : Lun au sam : 9h -19h. Fermé le dimanche.
Appt only.Mon to Sat: 9am to 7 pm Closed on Sun  

          
T. +33 4 74 03 40 30 / +33 6 08 23 01 42 
domaine-du-barvy.com

 DOMAINE PAUL CHAMPIER
Marie-Claude Barbe, 778 route des Sigauds. 
Lun au sam : 8h-19h30. Fermé le dimanche.
Mon to Sat: 8 a.m. / 7.30 p.m. Closed on Sun     

 T. +33 4 74 03 42 23 /  +33 6 37 19 20 00
domaine-paulchampier.com 
/ +33 6 87 55 72 53 domaine-chateau-valette.com
SAINT ETIENNE LA VARENNE

 DOMAINE DU CHÂTEAU DES TOURS
Les Tours. Du Lun au Jeu : 8h30-12h / 13h30- 17h. 
Ven: 8h30-12h. Fermé la dernière semaine de Juillet 
et les trois premières semaines d’Août.
Mon to Thur: 8.30am-12pm/1.30 pm-5pm.Fri:8.30am-12pm
Closed last week of July and three first weeks of August.
   T. +33 4 74 03 40 86  
www.chateau-des-tours.com

OUVERT 7/7
OPEN 7/7  

BELLEVILLE-EN-BEAUJOLAIS  
SAINT-JEAN D’ARDIÈRES 

 DOMAINE DU CHÂTEAU DE PIZAY
Pascal Dufaître, Pizay, 443 route du Château. Du 
lun au ven 8h30-12h30 / 14h - 18h sam 9h30 - 12h30 
/14h - 18h dim 14h - 18h Mon to Fri 8:30 a.m. to 
12:30 p.m. / 2 p.m. to 6 p.m. Sat 9:30 a.m. to 12:30 p.m.  
/ 2 p.m. to 6 p.m. Sun 2 to 6 p.m.      

      T. +33 4 74 66 26 10  
vins-chateaupizay.com

 VIGNES ET VIGNERONS  
DE LA CAVE DE BEL AIR - VINESCENCE 
131 Route Henri Fessy D 37 Saint-Jean-d’Ardières. 
Du lun au ven 9h-12h / 14h-19h sam dim jrs feriés 
9h30-12h30 / 14h30-19h Mon to Fri 9 a.m-12 p.m /  
2 p.m. to 7 p.m. Sat Sun and bank holidays 9.30 a.m-12.30 
p.m / 2.30 p.m.-7 p.m.          

        T. +33 4 74 06 16 05 
vinescence.fr

Route des V ins du Beaujolais Panorama du vignoble héroïque

http://domaine-pere-benoit.com
http://chateaudenervers.fr 
http://nicolas-boudeau.com  
http://domaine-du-barvy.com
http://domaine-paulchampier.com 
http://domaine-chateau-valette.com
http://www.chateau-des-tours.com
http://vins-chateaupizay.com
http://vinescence.fr
http://vinescence.fr
http://vinescence.fr
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 Géosite Unesco Global Géoparc  

   Vignobles & Découvertes / «Vineyards & 
Discoveries» label

Office de tourisme / Tourist Office

 Cave Coopérative / Wine co-operative

 Caveau de dégustation / Tasting cellar

 Cave particulière / Wine estate

 Accueil Camping-Car  / Welcome

 Vignerons indépendants / Independent 

Wine-growers   

 Agriculture biologique / Organic farming label

  Accueil paysan

France passion

 Charte d’accueil : Beaujolais, une terre,
des vins, un accueil privilégié.

 Terra Vitis/ (sustainable agriculture) 

 Demeter (agriculture bio-dynamique)/ 
(biodynamic agriculture)

 Haute Valeur Environnementale / “High 
environmental Value” certification

 Offre gourmande “Vallée de la Gastronomie”/ 
Gastronomic Offer « Vallée de la Gastronomie » France 

Expérience remarquable “Vallée de la Gastronomie”/ 
Remarkable experience «Vallée de la Gastronomie» 
France 

 Accueil Motard Gîtes de France Moto welcome

 Bistrot Beaujolais

 Activités oenotourisme / wine activities

 Hébergement sur place / with accomodation 

 Boutique sur place / with shop

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT  

BELLEVILLE-EN-BEAUJOLAIS  
SAINT-JEAN D’ARDIÈRES 

 DOMAINE DE GRANDE FERRIÈRE
Julien Nesme, 1079 route de Pizay   

      T. +33 6 72 33 83 14 / 
 +33 4 74 66 18 92

 LES GAMAYLINAND
305 route d’Eloi       
T. +33 74 66 40 55 / +33 6 99 26 50 13 
lesgamaylinand.wordpress.com

 CAVES FERRAUD 
Yves-Dominique Ferraud, 31 rue Maréchal Foch. 

              

  T. +33 4 74 06 47 60 www.ferraud.com

CHARENTAY 

 DOMAINE GOGUET
Isabelle Goguet, 497 route de la Garenne

       T. +33 4 74 03 48 32 / 
+33 6 15 54 06 99 domaine-goguet.com

 DOMAINE DU CHÂTEAU DE LA VALETTE
Jean-Pierre Crespin, 21 route de St Georges

     T. +33 4 74 66 81 96 / 
+33 6 43 50 79 55

 CHÂTEAU DE LA BRASSE
Thierry Chalon,1115 route de St Lager  

   T.+33 4 74 66 82 46 / +33 6 32 68 47 76
chateaudelabrasse.com

JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
CHARENTAY 

 LA DISTILLERIE DU BEAUJOLAIS
Sylvie Mignard, 60 Route des Saint Etienne. Lun au 
vendredi : 8h-16h Fermé au mois d’août
Mon to Fri: 8 a.m. - 4 p.m. Closed in August Marc du Beau-
jolais T.+33 4 74 06 15 15

Route des V ins du Beaujolais Panorama du vignoble héroïque

AOP BEAUJOLAIS : 

 Brouilly  Chénas  Côte de Brouilly   Chiroubles  Fleurie  Juliénas  Morgon 

 Moulin à vent  Régnié  Saint-Amour  Beaujolais-villages  Beaujolais 

Vin rouge/ red wine  
Vin rosé 
Vin blanc / white wine

http://lesgamaylinand.wordpress.com
http://www.ferraud.com
http://chateaudelabrasse.com

